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Õiguslikud teated

Intellektuaalomand
Saidil avaldatud tekstid, pildid, dokumendid, logod ja materjalid jäävad nende vastavate autorite
või klubi omandisse. Igasugune reprodutseerimine või taaskasutamine peab austama allikat,
kehtivaid õigusi ja autori luba.

Vastutus
Klubi töötab selle nimel, et avaldada kasulikku ja kontrollitud teavet, kuid ei garanteeri vigade,
väljajätmiste või katkestuste puudumist. Tehnilist või regulatiivset teavet tuleb kontrollida
ametlike allikatega, kui see toetab otsust.

Illustratsioonid on loodud tehisintellekti abiga.
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Suur päev

Lucas saabub klubisse kehtiva
operaatoritunnistusega.

Kavandatud jaamal on ettevalmistatud
tegevuseks luba.

Juhendaja (Simon) tervitab teda sama
ootusärevalt. Täna loodavad nad teha tema esimese QSO.

Noor vaatab mikrofoni ja tunneb südame
põksumist. Iga sammu teevad nad tema tempos.
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Soov ja mõned küsimused

Ta on juba palju kuulanud, kuid rääkimine
tundub teistsugune.

Ta kujutleb häält, mis vastab talle teiselt
poolt.

Mis siis, kui sõnad esimese kutse ajal
ununevad?

Juhendaja soovitab valmistada mõned
meelespead.

Ta avab märkmiku, selle asemel et kõik pähe
õppida. Soov kellegagi tutvuda jääb tugevamaks.
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Tingimused on kontrollitud

Nad loevad üle tunnistuse ja jaama
tingimused.

Valitud sagedusala peab nende olukorras
lubatud olema.

Nad kontrollivad ka sobivat tööliiki ja
võimsust. Sagedusplaan täiendab ettevalmistust.

Kahtlused lahendatakse ametlike allikatega
enne saatmist.

Noor mõistab, miks ta tohib selle tegevusega
tegeleda.
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Tema enda kutsung

Ta valmistab ette eetris kasutatava
identifitseerimise.

See on tema enda kutsung kontrollitud
tingimustes.

Ta kordab seda selgelt juhendajale näost
näkku.

Nad kavandavad ebaselgete osade tähthaaval
ütlemist.

Näidiskutsungit ei peeta tema enda omaks.
Jaama õige identifitseerimine kuulub
vestluse juurde.
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Valmis jaam

Enne kasutamist tehakse kavandatud
tehnilised kontrollid.

Seadmed jäävad suletuks ja paigaldatuks
juhendi järgi.

Antenn ja toide vastavad ettevalmistatud
paigaldusele. Noor asetab märkmiku käeulatusse.

Juhendaja kontrollib koos temaga viimaseid
punkte. Jaam on valmis: nad alustavad vastuvõtust.
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Alustada kuulamisest

Vastuvõtjas käib juba vestlus. Noor jälgib teineteisele vastavaid hääli.

Ta tunneb ära tutvustused, küsimused ja
pausid. Juhendaja annab aega rütmi äratundmiseks.

Märkmik kogub esimesi tähelepanekuid. Enne oma kontakti õpib ta veel teistelt.
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Vestlus kahe vahel

Ta märkab, et kumbki laseb teisel lõpetada.
Vastused jätkavad vahel eelmise lause mõnd
detaili.

Vestlus erineb seega kahest monoloogist.
Ta jätab ruumi kuulamiseks, mitte ainult
rääkimiseks.

Juhendaja näitab seda ruumi
ettevalmistuslehel. Ta hakkab kujutlema oma rolli vestluses.
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Küsida võib

Üks sõna vastuvõetud vestluses jääb
kuulmata. Ta ei mõtle seda märkme täitmiseks välja.

Juhendaja meenutab, et võib paluda
kordamist. Nad harjutavad viisakat lauset näost näkku.

Ta hoiab seda võimalust teiste meelespeade
juures. Tal pole vaja teeselda, et sai aru.
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Mõnest meelespeast piisab

Nad valmistavad tulevase kutse jaoks
lühikese lehe.

Ta kavandab oma identifitseerimise ja
kavatsuse.

Seejärel jätab ta ruumi vastusele. Muu teave võib tulla kontakti käigus.

Ta harjutab lehte toas tavalise häälega.
Paber rahustab kogu vestlust ette
määramata.
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Koha otsimine

Nad uurivad tegevuseks sobivat sagedusala
osa. Kavandatud sagedus tundub alguses vaikne.

Lucas tahaks kohe alustada. Simon soovitab kauem kuulata.

Nad jälgivad lähedasi signaale ja kuulavad
hoolikalt. Kiirest muljest koha valimiseks ei piisa.
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Peaaegu peidus hääl

Ootamise ajal ilmub nõrk hääl uuesti. Noor polnud seda algul eristanud.

Peagi vastab teine jaam.
Sagedus oli näilisest vaikusest hoolimata
hõivatud.

Nad kuulavad edasi vestlust katkestamata. Noor näeb esimese kannatlikkuse kasu.
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Lasta vestlusel jätkuda

Nad kuulavad veel mõne kõnevooru. Ta mõistab, et see koht teenib juba vestlust.

Ta loobub seal oma kutse ettevalmistamisest. Juhendaja kiidab rahuliku valiku heaks.

Nad otsivad teist võimalust kavandatud
raamides.

Liikluse austamine kuulub juba tema
praktikasse.
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Teine võimalus

Nad vaatavad oma sagedusala meelespead
uuesti üle. Noor leiab teise võimaliku sageduse.

Enne jätkamist kontrollib ta kavandatud
tööliiki. Nad alustavad kuulamist otsast.

Muutus ei tühista ühtegi kontrolli.
Märkmik jälgib nende edenemist
kiirustamata.
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Aeg valimiseks

Seekord raskendab lähedane müra kuulamist. Ta kirjeldab kuuldut oletamise asemel.

Nad võrdlevad varasemate tähelepanekutega.
Eesmärk on arusaadav vestlus lubatud
raamides.

Nad otsivad paremaid tingimusi nuppe
juhuslikult keeramata.

Esimene kontakt võib oodata korralikku
ettevalmistust.
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Selgem kuulamine

Uus võimalus pakub paremaid
kuulamistingimusi.

Nad kontrollivad uuesti sobivust
ettevalmistusega.

Noor tunneb vastuvõetud helid paremini ära. Ta muudab ainult vajalikke vastuvõtuseadeid.

Juhendaja jälgib ja laseb tal teha mõistetud
toiminguid.

Kindlus kasvab konkreetsetest
tähelepanekutest.
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Ettevalmistatud kohtumine

Juhendaja pakub esimest kokkulepitud
kontakti nende kahe jaama vahel.

Ka temal on oma jaama kasutamiseks
vajalikud load.

Nad lepivad kokku, kuidas teineteist kuulates
leida.

Sagedus jääb kontrollide ja tegeliku liikluse
tingimustesse.

Kokkulepe ei anna eelisõigust teiste
kasutajate ees.

Noor nõustub, rõõmus tuttava inimesega
alustamise üle.
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Kumbki oma jaama

Juhendaja läheb tagasi oma jaama.
Noor jääb ettevalmistatud loaga jaama
juurde.

Tal on tunnistus ja ta kasutab omaenda
kutsungit. Märkmik koondab juba kontrollitud sammud.

Mujal valmistab ka teine operaator oma
jaama ette. Kaks eraldi paika ootavad nüüd sama vestlust.
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Märkmik käeulatuses

Üksi raadio ees tunneb noor taas pisut
ärevust. Ta leiab lehe ja hingab rahulikult.

Ta loeb vajaliku identifitseerimise üle.
Meelespead jätavad ruumi vastustele ja
ootamatustele.

Ta paneb kõrvaklapid pähe ja keskendub
kuuldavale. Ka järgmine samm algab kuulamisest.
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Kontroll enne kutsumist

Ta jälgib kavandatud sageduse olukorda
piisavalt kaua.

Siis küsib ta viisakalt, kas sagedust
kasutatakse, ja identifitseerib end õigesti.

Ta vabastab saatmisnupu, et kuulata. Ta jätab aega vastusele, mis võib olla nõrk.

Kontrollide lõpuks kasutusest ei teatata.
Ta valmistab kutset ette, endiselt tegevust
jälgides.
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Esimene kutse

Ta teeb lühikese ja selgelt hääldatud CQ-
kutse.

Ta kasutab oma kutsungit ja teatab, et jääb
kuulama.

Mikrofon püsib mugavas asendis. Siis lõpetab ta saatmise ja ootab.

Silmad jälgivad vastuvõtjat, kuid kõrvad
jäävad oluliseks.

Ta on teinud sammu, teadmata veel, kes
vastab.
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Vastust veel pole

Esimesele kutsele ei järgne kuuldavat
vastust. Ta vaatab märkmikku pisut pettunult.

Ta meenutab, et vaikus ei seleta kõike. Vestluskaaslane ei pruukinud teda kuulda.

Ta kuulab jätkuvalt ümbritsevat tegevust. Ootamine ei muuda katset ebaõnnestumiseks.
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Kiirustamisele vastu

Ta tahaks kogu vaikuse oma häälega täita. Kuid leiab lehelt pauside meelespea.

Ta laseb vastuvõtjal näidata, mis toimub. Sagedus ja tingimused võivad muutuda.

Ta kohandab ettevalmistust tegelike
tähelepanekutega. Kannatlikkus jätab ruumi vastusele.
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Uus mõõdukas katse

Pärast tegevuse kontrolli teeb ta uue sobiva
kutse.

Identifitseerimine jääb selgeks ja sõnad
lühikeseks.

Ta ei muuda mitut nuppu lihtsalt enda
rahustamiseks.

Kutse lõppedes vabastab ta saatmisnupu
uuesti.

Ta kuulab lõpuni, tähelepanelik nõrkade
signaalide suhtes. Seekord hakkab esile kerkima hääl.
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Keegi vastab

Kõrvaklappides võtab kuju vastus.
Oma jaamas on rohelist pusa kandev
operaator teda kuulnud.

Ta tunneb hääle ära, kuid kontrollib esmalt,
kellele vastatakse.

Ta märgib eristatavad identifitseerimise
osad üles.

Enne rääkimist ootab ta lõigu lõpuni.
Varasem vaikus on muutunud vestluse
alguseks.
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Kindel adressaat

Vastus peab käima tema kutse kohta. Ta võrdleb kuuldut oma kutsungiga.

Ka vestluskaaslane identifitseerib oma
jaama. Üks osa on veel veidi ebakindel.

Ta valmistab oletamise asemel selge
küsimuse. Rõõm vastuse üle ei asenda tähelepanu.
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Tema kord

Noor räägib pärast vestluskaaslast.
Ta kasutab vestluses vajalikke
identifitseerimisi.

Ta kinnitab, et vastus on saabunud. Lause on lühike, kuigi hääl veidi väriseb.

Siis läheb ta üle kuulamisele. Kaks jaama hakkavad oma rütmi leidma.
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Paluda kordamist

Ta palub kutsungi ebaselget osa korrata.
Vestluskaaslane kordab vajalikku tähthaaval
rahulikult.

Ta jälgib iga osa lünki juhuslikult täitmata. Ta kontrollib märget enne selle säilitamist.

Ta tänab vestluskaaslast täpsustuse eest.
Küsimine on teinud kontakti kindlamaks ja
selgemaks.
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Aus signaaliraport

Nad arutavad, kuidas kumbki teist vastu
võtab.

Lucas kirjeldab signaali tegelikku
arusaadavust.

Raport põhineb kuuldul, mitte automaatsel
arvul.

Vestluskaaslane annab ka talle kasuliku
hinnangu.

Ta märgib selle üles, pidamata seda
lubaduseks edaspidiseks.

Kontakti tingimused võivad vestluse käigus
muutuda.
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Lihtne tutvustus

Ta annab ettevalmistatud tutvustusandmed.
Ta jagab oma eesnime lihtsalt jälgitava
lausega.

Ta jätab aega vastuse kuulamiseks. Seejärel tutvustab end vestluskaaslane.

Signaalide taga muutub vestlus isiklikumaks. Ta ei tunne enam, et räägib ainult seadmega.
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Kust teine hääl tuleb

Vestluskaaslane kirjeldab lühidalt oma jaama
asukohta. Noor jagab samuti sobivat asukohaviidet.

Gloobus aitab kujutleda kahte raadioga
seotud punkti.

Tarbetuid isiklikke koordinaate pole vaja
loetleda.

Ta hoiab kontakti meenutamiseks kasulikku
teavet. Kaugus muutub ühiseks uudishimuks.
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Huvi, mis lähendab

Nad vahetavad mõned sõnad oma
raadiohuvist. Noor ütleb, et see on tema esimene QSO.

Vestluskaaslane julgustab teda vestlust
kiirendamata.

Nad räägivad, mida neile meeldib kuulates
avastada.

Märkmik on valmis, kuid noor päriselt kuulab. Tehnika on avanud ruumi kohtumiseks.
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Kui lause muutub ebaselgeks

Osa järgmisest lausest kaob mürasse. Ta kõhkleb, siis leiab kordamise meelespea.

Ta ütleb lihtsalt, millest aru ei saanud. Siis laseb ta vestluskaaslasel korrata.

Edasiliikumiseks ei pea keegi ärrituma.
Väike takistus saab kontakti tavaliseks
osaks.
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Lihtsamini jälgitav vastus

Vestluskaaslane kordab vajalikke sõnu
rahulikumalt. Ta hoiab vastuse piisavalt lihtsana.

Noor eristab puudunud osa paremini. Ta kinnitab mõne sõnaga arusaamist.

Jaamad leiavad taas vaheldumise. Viisakus muutis vestluse just sujuvamaks.
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Mõõdukad toimingud

Ta kontrollib ainult tuttavaid
vastuvõtuseadeid. Iga raskus ei muutu võimsuse tõstmiseks.

Hääl jääb tavaliseks ja mikrofon õigesse
asendisse.

Vestluskaaslane kuulab edasi ja kohandab
lauseid.

Nad otsivad arusaamist enne mulje
avaldamist. Vestlus edeneb lihtsate toimingutega.

Köide 03 · 36 / 48



Ühine mälestus

Ta küsib, kas QSL-kaart oleks teretulnud.
Vestluskaaslane nõustub vestlusest
mälestuse valmistama.

Nad lepivad kokku sobiva kinnitamisviisi.
Ta märgib kokkuleppe kontaktiandmete
juurde.

Kaart võib vahetatud andmeid kinnitada.
See ei asenda kuulamist ega märkmete
täpsust.

Köide 03 · 37 / 48



Esimesed hüvastijätutervitused

Saabub aeg esimene vestlus lõpetada.
Ta tänab vestluskaaslast kontakti ja
kannatlikkuse eest.

Nad vahetavad sõbraliku tervituse koos
tavapärase 73-ga.

Ta identifitseerib end uuesti kehtivate
reeglite järgi.

Ta lõpetab saatmise ja läheb kuulamisele.
Esimesel QSO-l on nüüd algus, vestlus ja
lõpp.

Köide 03 · 38 / 48



Pärast viimast sõna

Ta hoiab kõrvaklappe veel hetke peas. Ta veendub, et enda saatmine on lõppenud.

Nüüd, kui kontakt on läbi, kasvab elevus. Ta vaatab märkmikku ja naeratab laialt.

Teisel pool paneb vestluskaaslane ka oma
märkmed korda. Mõnest sõnast piisas selle päeva muutmiseks.
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Kontakt märkmikus

Ta korrastab märkmed, kuni mälestus on
värske.

Ta kontrollib tegelikult vahetatud
kutsungeid.

Ta märgib kuupäeva ja kellaaja UTC-s.
Sagedusala, tööliik ja saadud raportid
täiendavad kirjet.

Ta jätab alles ka lause õpitu kohta.
Isiklik märkmik aitab kogemuse juurde tagasi
tulla.
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Kaart meenutamiseks

Ka tema valmistab vestluskaaslasele QSL-
kaardi. Valitud pilt meenutab tema paika ja huvi.

Kontakti andmed peavad jääma täpseks. Enne kaardi täitmist loeb ta märkmiku üle.

Mälestus kuulub mõlemale vestelnud jaamale. Talle meeldib anda sellele isiklik kuju.
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Mälestuse kontroll

Enne saatmist kontrollib ta iga andme viimast
korda.

Vale täht muudaks vestluskaaslase
identifitseerimist.

Vale kuupäev või tööliik vähendaks mälestuse
täpsust. Ta parandab ainult tegelikult kontrollitavat.

Tarbetuid isiklikke üksikasju kaardile ei tule.
Ilusa kujundusega käib kaasas hoolikalt
loetud sisu.
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Mälestus läheb teele

Ta kasutab vestluskaaslasega kokku lepitud
saatmisviisi.

Ta hoiab alles märkmed ja jälgimiseks
kasulikud viited.

Kinnitus ei pea saabuma kohe. Oodates loeb ta oma QSO käigu uuesti läbi.

Ta näeb, mis aitas ja mida tahaks veel
harjutada. Vestlus õpetab talle nii endiselt midagi.

Köide 03 · 43 / 48



Mõni päev hiljem

Nad kohtuvad klubis pärast kinnitamiseks
arvestatud aega.

Rohelist pusa kandev operaator toob valmis
kaardi.

Noor tunneb vestluse andmed ära. Nad võrdlevad kaarti hoitud märkmetega.

Mälestused vastavad teineteisele nagu nende
hääled raadios.

Ta teab juba, et esimene kaart saab erilise
koha.
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Mis päriselt luges

Simon küsib, mis talle esimesest QSO-st
meelde jäi.

Noor räägib kõigepealt kuulamisest enne
kutsumist.

Siis meenutab ta aidanud kordamispalvet.
Kutsung ja kontrollid andsid selged
orientiirid.

Vestluskaaslase kannatlik vastus tegi
ülejäänu.

Nad näevad tegelikku arengut, mitte
tulemuste võidujooksu.
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Abi edasiandmiseks

Ta valmistab lehe teisele klubi algajale. Ta jätab alles päriselt aidanud meelespead.

Ta meenutab, et saatmiseks peab igaühel
olema vajalik luba. Leht jätab ruumi küsimustele ja kõhklustele.

Juhendaja loeb kõik temaga üle. Esimene kontakt on juba jagatav kogemus.
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Maailm tundub lähemal

Päikeseloojangul vaatab ta klubist antenne. Ta meenutab vaikust enne esimest vastust.

Selle vaikuse taga oli kuulamiseks valmis
inimene. Märkmik ja kaart hoiavad kohtumise jälge.

Tulevad teised hääled ja uued küsimused
õppimiseks.

Uudishimu kannab nüüd tõelise vestluse
mälestust.
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Minu esimene QSO

Lucas naaseb jaama juurde, mis teda nii väga
vaimustas. See meenutab nüüd häält ja kohtumist.

Ta teab, et uus kontakt nõuab taas kuulamist
ja kontrolli.

Simon jagab rõõmu tema saavutust endale
võtmata.

Märkmik sulgub hoolikalt kogetud esimese
QSO järel.

Huvi jätkub: lained, inimesed ja nii palju
avastada.
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